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EN
Safety notes
•	 Please ensure that the product is only assembled by adults with the appropriate skills.
•	 Select a piece of land that is as flat and firm as possible to assemble your product.
•	 The area for assembly should not be less than 2m from any obstruction such as fence, garage, house, 

overhanging branches, laundry line or electrical wires.
•	 WARNING: Pre-drilling is required in order to prevent the wood from splitting and cracking.
•	 Some parts may contain sharp edges. Wear protective gloves if necessary during assembly.

•	 Do not install the pergola during extreme weather conditions such as strong winds or low temperatures.
•	 Keep all children and pets away from assembly area.
•	 Do not climb on top of the pergola. Falling off can result in serious injury.
•	 Keep flames and heat sources away from this product.
•	 Make sure the pergola complies with local building codes.
•	 You should also familiarize yourself with the local fire protection regulations.
•	 Do not leave children unattended in the pergola.

DE
Sicherheitshinweise
•	 Bitte stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Erwachsenen mit entsprechenden Kenntnissen 

zusammengebaut wird.
•	 Wählen Sie einen flachen und festen Untergrund, um Ihr Produkt aufzustellen.
•	 Der Montagebereich sollte einen Mindestabstand von 2 m zu allen Seiten hin gibt, wie z. B. zu Zäunen, 

Garagen, Häuserwänden, überhängenden Ästen, Wäscheleinen oder Stromleitungen.
•	 WARNUNG: Vorbohren ist erforderlich, um zu verhindern, dass das Holz splittert und bricht.
•	 Einige Teile können scharfe Kanten aufweisen. Tragen Sie bei der Montage ggf. Schutzhandschuhe.

•	 Bauen Sie die Pergola nicht unter extremen Wetterbedingungen auf, wie starkem Wind oder niedrigen 
Temperaturen.

•	 Halten Sie Kinder und Haustiere vom Arbeitsbereich fern.
•	 Klettern Sie nicht auf die Pergola. Ein Herunterfallen kann zu schweren Verletzungen führen.
•	 Halten Sie Feuer- und Wärmequellen von diesem Produkt fern.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Pergola den örtlichen Bauvorschriften entspricht.
•	 Sie sollten sich auch mit den örtlichen Brandschutzbestimmungen vertraut machen.
•	 Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in die Pergola.

FR
Consignes de sécurité
•	 Veuillez s'assurer que le produit n'est assemblé que par des personnes possédant les compétences 

appropriées.
•	 Choisir un terrain aussi plat et ferme que possible pour assembler le produit.
•	 La zone pour l'assemblage ne doit pas être inférieure à 2 m de tout obstacle tel qu'une clôture, un garage, 

une maison, des branches en surplomb, une corde à linge ou des fils électriques.
•	 AVERTISSEMENT: Le perçage préalable est requis afin de prévenir la fente et le craquement du bois.
•	 Certaines pièces peuvent contenir des arêtes vives. Porter des gants de protection si nécessaire pendant 

l'assemblage.

•	 Ne pas installer la pergola dans des conditions climatiques extrêmes tels que des vents ou des basses 
températures.

•	 Garder tous les enfants et animaux de compagnie loin de la zone de montage.
•	 Ne pas grimper au sommet de la pergola. La chute peut entraîner des blessures graves.
•	 Garder toutes les sources de flammes et de chaleur loin de ce produit.
•	 S'assurer que la pergola est conforme aux codes locaux concernant les bâtiments.
•	 Vous devez également vous familiariser avec les réglementations locales en matière de protection contre 

les incendies.
•	 Ne pas laisser les enfants sans surveillance dans la pergola.

NL
Veiligheids opmerkingen
•	 Zorg ervoor dat het product alleen wordt gemonteerd door volwassenen met de juiste vaardigheden.
•	 Kies een stuk land dat zo vlak en stevig mogelijk is om uw product op te monteren.
•	 Het gebied voor de montage mag op niet minder dan 2 meter afstand zijn van obstakels, zoals een hek, 

garage, huis, overhangende takken, waslijnen of elektriciteitslijnen.
•	 WAARSCHUWING: Voorboren is nodig om te voorkomen dat het hout splijt of scheurt.
•	 Sommige delen kunnen scherpe randen hebben. Draag indien nodig beschermende handschoenen 

tijdens de montage.

•	 Installeer de pergola niet tijdens extreme weersomstandigheden, zoals sterke wind of lage temperaturen.
•	 Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het montagegebied.
•	 Klim niet op de pergola. Er vanaf vallen kan leiden tot ernstig letsel.
•	 Houd alle vlammen en hittebronnen uit de buurt van dit product.
•	 Zorg ervoor dat de pergola voldoet aan de lokale bouwvoorschriften.
•	 Maak uzelf bekend met de lokale brandpreventievoorschriften.
•	 Laat kinderen niet zonder toezicht in de pergola.

IT
Note sulla sicurezza
•	 Assicurarsi che il prodotto venga assemblato esclusivamente da adulti con le competenze appropriate.
•	 Scegliere una zona dove il terreno è il più piano e compatto possibile per montare il prodotto.
•	 L'area di assemblaggio deve essere distante almeno 2 metri da qualsiasi altra struttura o ostacolo, come 

recinzioni, garage, case, rami sporgenti, fili della biancheria o cavi elettrici.
•	 AVVERTENZA: É necessaria la preforatura per evitare che il legno si spacchi e si spezzi.
•	 Alcune parti possono contenere spigoli vivi. Indossare guanti protettivi, se necessario, durante il 

montaggio.

•	 Non installare la pergola in caso di condizioni ambientali estreme come venti forti o temperature 
particolarmente basse.

•	 Tenere tutti i bambini e gli animali domestici lontano dall'area di assemblaggio.
•	 Non arrampicarsi sulla cima della pegola. Cadere da essa può provocare lesioni gravi.
•	 Tenere fiamme e fonti di calore lontane da questo prodotto.
•	 Assicurarsi che la pergola rispetti tutte le normative di costruzione locali.
•	 È inoltre importante essere a conoscenza delle norme locali sulla prevenzione di incendi.
•	 Non lasciare bambini all'interno del prodotto senza supervisione.

PL
Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
•	 Proszę pamiętać, że montażem produktu powinny zajmować się osoby dorosłe, posiadające odpowiednie 

umiejętności.
•	 Do rozstawienia produktu wybierz obszar z jak najrówniejszym i najtwardszym podłożem.
•	 Powierzchnia do montażu powinna znajdować się w odległości nie mniejszej niż 2 m od wszelkich 

przeszkód, takich jak ogrodzenie, garaż, dom, zwisające gałęzie, sznurki do suszenia prania lub przewody 
elektryczne.

•	 OSTRZEŻENIE: konieczne jest wstępne nawiercenie otworów, by zapobiec pękaniu i łamaniu się drewna.
•	 Niektóre elementy mogą posiadać ostre krawędzie. Jeśli to konieczne noś rękawice ochronne podczas 

montażu.
•	 Nie montuj pergoli w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak mocny wiatr lub niskie 

temperatury.
•	 Trzymaj wszystkie dzieci i zwierzęta z dala od miejsca wykonywania prac montażowych.
•	 Nie wspinaj się na szczyt pergoli. Upadek może skutkować poważnymi obrażeniami.
•	 Trzymaj wszystkie źródła ognia i ciepła z dala od tego produktu.
•	 Upewnij się, że konstrukcja jest wykonana zgodnie z lokalnymi przepisami budowlanymi.
•	 Należy również zapoznać się z lokalnymi przepisami przeciwpożarowymi.
•	 Nie zostawiaj dzieci bez nadzoru w okolicy produktu.

SE
Säkerhetsanmärkningar
•	 Säkerställ att produkten endast monteras av vuxna med rätt kunskap.
•	 Välj en plats som är så platt och hård som möjligt för att montera din produkt.
•	 Området för montering bör inte vara mindre än 2 m från hinder såsom staket, hus, grenar, tvättlinor eller 

elkablar.
•	 VARNING: Förborrning krävs för att förhindra att träet klyvs och spricker.
•	 Vissa delar kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar vid behov under monteringen.

•	 Installera inte pergolan under extrema väderförhållanden såsom starka vindar eller låga temperaturer.
•	 Håll alla barn och husdjur borta från monteringsomårdet.
•	 Klättra inte på pergolan. Fall kan resultera i allvarlig personskada.
•	 Håll flammor och värmekällor borta från denna produkt.
•	 Se till att pergolan överensstämmer med lokala byggnadsnormer.
•	 Du bör även bekanta dig själv med lokala brandskyddsföreskrifter.
•	 Lämna inte barn utan uppsikt i pergolan.

ES
Notas de seguridad
•	 Asegúrese de que el producto solo lo monten adultos con las habilidades adecuadas.
•	 Seleccione una superficie lo más plana y firme posible para montar el producto.
•	 El área de montaje debe estar a una distancia mínima de 2 m de cualquier obstrucción como una valla, 

garaje, casa, ramas colgantes, tendedero o cables eléctricos.
•	 ADVERTENCIA: Se requiere una perforación previa para evitar que la madera se raje y agriete.
•	 Algunas partes pueden contener bordes afilados. Use guantes protectores durante el montaje si es 

necesario.

•	 No instale la pérgola en caso de condiciones meteorológicas extremas, como vientos fuertes o bajas 
temperaturas.

•	 Mantenga a los niños y las mascotas alejados del área de montaje.
•	 No suba encima de la pérgola. Caerse puede provocar lesiones graves.
•	 Mantenga todas las fuentes de calor y llamas alejadas de este producto.
•	 Asegúrese de que la pérgola cumpla con los códigos de construcción locales.
•	 También debe familiarizarse con las normativas locales de protección contra incendios.
•	 No deje a los niños solos en la pérgola.

DK
Sikkerhedsanvisninger
•	 Sørg for, at produktet kun samles af voksne med de rette færdigheder
•	 Vælg en overflade, der er så flad og fast som muligt, til at samle dit produkt.
•	 Monteringsområdet bør ikke være mindre end 2 meter væk fra forhindringer såsom hegn, garage, hus, 

overhængende grene, tørresnor eller elektriske ledninger.
•	 ADVARSEL: Forboring er nødvendigt for at undgå, at træet splintrer eller knækker.
•	 Nogle dele kan indeholde skarpe kanter. Brug om nødvendigt beskyttelseshandsker under montering .

•	 Opstil ikke pergolaen under ekstreme vejrforhold såsom stærk vind eller lave temperaturer.
•	 Hold alle børn og kæledyr væk fra monteringsområdet.
•	 Kravl ikke op på toppen af pergolaen. Det kan medføre alvorlige skader, hvis man falder ned fra pergolaen.
•	 Hold flammer og varmekilder væk fra dette produkt.
•	 Sørg for, at pergolaen overholder lokale bygningsregler.
•	 Du bør også gøre dig bekendt med de lokale brandbeskyttelsesregler.
•	 Efterlad ikke børn uden opsyn i pergolaen.

NO
Sikkerhetsmerknader
•	 Forsikre deg om at produktet bare er montert av voksne med tilstrekkelige ferdigheter.
•	 Velg et sted som er så flatt og fast som mulig for å montere produktet.

•	 Området for monteringen bør ikke være mindre enn 2 m fra hindringer som gjerder, garasjer, hus, 
overhengende grener, klessnorer eller elektriske ledninger.

•	 ADVARSEL: Forboring er nødvendig for å forhindre at treverket splitter og sprekker.



•	 Noen deler kan ha skarpe kanter. Bruk vernehansker under montering om nødvendig.
•	 Ikke installer pergolaen under ekstreme værforhold som sterk vind eller lave temperaturer.
•	 Hold alle barn og kjæledyr borte fra monteringsområdet.
•	 Ikke klatre oppå pergolaen. Det å falle av kan føre til alvorlig personskade.

•	 Hold flamme- og varmekilder unna dette produktet.
•	 Forsikre deg om at pergolaen er i samsvar med lokale byggekoder.
•	 Du bør også gjøre deg kjent med lokale brannvernregler.
•	 Ikke la barn være uten tilsyn i pergolaen.

PT
Notas de segurança
•	 Assegure-se de que o produto só é montado por adultos com as competências adequadas.
•	 Selecione um pedaço de terra que seja o mais plano e firme possível para montar o seu produto.
•	 A área para a montagem não deve ficar a uma distância inferior a 2 metros de qualquer obstrução tal 

como cercas, garagens, casas, galhos suspensos, estendais ou cabos elétricos.
•	 AVISO: É necessária uma pré-perfuração para evitar que a madeira se separe e parta.
•	 Alguns componentes podem conter extremidades afiadas. Utilize luvas de proteção, se necessário, 

durante a montagem.

•	 Não instale a pérgola durante condições climatéricas extremas, tais como ventos fortes ou baixas 
temperaturas.

•	 Mantenha todas as crianças e animais de estimação afastados da área de montagem.
•	 Não suba para cima da pérgola. Cair pode resultar em ferimentos graves.
•	 Mantenha chamas e fontes de calor longe deste produto.
•	 Garanta que pérgola está em conformidade com os códigos de construção locais.
•	 Também deverá familiarizar-se com os regulamentos locais de proteção contra incêndios.
•	 Não deixe crianças sem vigilância na pérgola.

RO
Note de siguranță
•	 Vă rugăm asigurați-vă că produsul este asamblat numai de persoane adulte care au competențe 

adecvate.
•	 Alegeți o bucată de teren care este cât se poate de plată și solidă, pentru a asambla produsul.
•	 Zona de asamblare nu trebuie să fie la o distanță mai mică de 2 m de orice obstacol, cum ar fi gardul, 

garajul, casa, ramurile înclinate, sârmele de rufe sau cablurile electrice.
•	 AVERTISMENT: Sunt necesare găurire deja formate dinainte pentru a preveni despicarea și crăparea 

lemnului.
•	 Unele părți pot conține margini ascuțite. În timpul asamblării, purtați mănuși de protecție, dacă este 

necesar.
•	 Nu instalați pergola în condiții meteorologice extreme, cum ar fi vânturi puternice sau temperaturi 

scăzute.
•	 Țineți toți copiii și animalele de companie departe de zona de asamblare.
•	 Nu urcați deasupra pergolei. Căderea poate duce la vătămări grave.
•	 Țineți acest produs departe de flăcări și alte surse de căldură.
•	 Asigurați-vă că această pergolă respectă codurile locale de construcție.
•	 Ar trebui să vă familiarizați, de asemenea, cu reglementările locale privind protecția împotriva incendiilor.
•	 Nu lăsați copiii nesupravegheați în pergolă.

SI
Varnostne opombe
•	 Ta izdelek morajo sestaviti samo odrasle osebe s primernimi spretnostmi.
•	 Izberite del površine, ki je čim bolj ravna in čvrsta, da lahko montirate svoj izdelek.
•	 Območje za montažo ne sme biti manj kot 2 m stran od kakršnih koli ovir, kot so ograja, garaža, hiša, 

viseče veje, vrvi za perilo ali električne žice.
•	 OPOZORILO: Predhodno vrtanje je potrebno, da se prepreči cepljenje in pokanje lesa.
•	 Nekateri deli lahko vsebujejo ostre robove. Če je potrebno, med montažo nosite zaščitne rokavice.
•	 Pergole ne postavljajte v ekstremnih vremenskih razmerah, na primer ob močnem vetru ali nizkih 

temperaturah.
•	 Otroke in hišne ljubljenčke zadržite stran od območja sestavljanja.
•	 Ne plezajte na vrh pergole. Padec lahko povzroči resno telesno poškodbo.
•	 Plamene in vire toplote zadržite stran od tega izdelka.
•	 Prepričajte se, da pergola ustreza lokalnim gradbenim predpisom.
•	 Prav tako se morate seznaniti z lokalnimi protipožarnimi predpisi .
•	 Otroka ne pustite v pergoli brez nadzora.

HU
Biztonsági tudnivalók
•	 Kérjük, gondoskodjon róla, hogy a termék összeszerelésében csak megfelelő képességekkel rendelkező 

felnőttek vegyenek részt.
•	 A termék összeszereléséhez válasszon ki egy olyan területet, amely annyira lapos és szilárd, amennyire 

csak lehet.
•	 Az összeszerelés területét legalább 2 méterre kell kijelölni bármely akadályozó tereptárgytól, így például 

kerítéstől, garázstól, háztól, belógó ágaktól, szárítókötéltől vagy elektromos vezetéktől.
•	 FIGYELEM: Előfúrás szükséges a fa hasadásának és repedésének elkerüllése érdekében.
•	 Néhány alkatrésznek éles szélei lehetnek. Szükség esetén az összeszerelés során viseljen védőkesztyűt.

•	 Ne szerelje össze a pergolát szélsőséges időjárási körülmények között, például erős szélben vagy alacsony 
hőmérsékletnél.

•	 A gyermekeket és háziállatokat tartsa távol az összeszerelési területtől.
•	 Ne másszon fel a pergola tetejére. A leesés súlyos sérülést okozhat.
•	 A terméket tartsa távol a tűztől és a hőenergia-forrásoktól.
•	 Ellenőrizze, hogy a pergola megfelel-e a helyi építményi előírásoknak.
•	 Ismerkedjen meg a helyi tűzvédelmi előírásokkal is.
•	 Ne hagyjon gyermekeket felügyelet nélkül a pergolában.

CZ
Bezpečnostní pokyny
•	 Zajistěte prosím, aby produkt sestavovaly pouze dospělé osoby s odpovídajícími dovednostmi.
•	 Produkt stavte na co nejrovnějším a nejpevnějším místě.
•	 Stavební prostor musí být na všech stranách alespoň 2 m od jakýchkoli překážek, jako je plot, garáž, dům, 

převislé větve, prádelní šňůra nebo elektrické vedení.
•	 VAROVÁNÍ: Abyste se vyhnuli riziku prasknutí či rozštěpení dřeva, je třeba předvrtat otvory.
•	 Některé součásti mohou mít ostré hrany. Pokud je to potřeba, během montáže použijte ochranné 

rukavice.

•	 Nestavte pergolu za extrémních povětrnostních podmínek, například za silného větru nebo nízké teploty.
•	 Udržujte děti a zvířata mimo prostory, kde stan stavíte.
•	 Nelezte na pergolu. Pádem si můžete způsobit vážné poranění.
•	 Udržujte veškeré zdroje tepla a ohně v bezpečné vzdálenosti od tohoto produktu.
•	 Ujistěte se, že je pergola v souladu s místními stavebními předpisy.
•	 Také se seznamte s místními předpisy týkající se protipožární ochrany.
•	 Nenechávejte děti v blízkosti pergoly bez dozoru.

SK
Bezpečnostné pokyny
•	 Uistite sa, že výrobok zostavujú iba dospelí s primeranými zručnosťami.
•	 Na montáž produktu si vyberte rovné a pevné miesto.
•	 Plocha pre montáž by nemala byť menšia ako 2 m od akejkoľvek prekážky, ako je plot, garáž, dom, 

previsnuté vetvy, šnúry na prádlo alebo elektrické vedenie.
•	 VAROVANIE: Aby nedošlo k štiepeniu a praskaniu dreva, je potrebné predvŕtat' otvory.
•	 Niektoré časti môžu obsahovať ostré hrany. Počas montáž noste ochranné rukavice.
•	 Pergolu nestavajte v prípade extrémnych poveternostných podmienok, napríklad ak fúka silný vietor 

alebo ak je teplota vzduchu príliš nízka.
•	 Deti a domáce zvieratá držte mimo priestoru montáže.
•	 Nelezte na pergolu. Ak spadnete, môžete utrpieť vážne zranenia.
•	 Plamene a zdroje tepla udržiavajte ďalej od tohto výrobku.
•	 Uistite sa, že pergola je v súlade s miestnym stavebným zákonom.
•	 Mali by ste sa tiež oboznámiť s miestnymi predpismi protipožiarnej ochrany.
•	 Nenechávajte deti v pergole bez dozoru.




